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1. AHHOTAIMSA K JUCIHUITJIMHE

PabGouass nmporpamma gucuuiuinHbl  «CTHIMCTHKa»  COCTAaBJIEHA B
cootBercTBUM ¢ TpeboBanusimu OI'OC BO - OGakanaBpuar 1o HanpaBJICHHUIO
noarotoBkn 45.03.02 JIMHIBUCTHKA, YTBEPKIECHHBIM IpPUKa30oM MuHucTEepCcTBa
HayKH U BeIciiero oopazoBanusi PO ot 12.08.2020 r. Ne 969.

HucuunnuHa «CTHUIMCTUKa» HampapiieHa Ha (OPMUPOBAHUE Y CTYJIEHTOB
NPEACTAaBICHU O CTWIMCTHUYECKHX pecypcax M (yHKIHOHAIBHO-CTUIIEBOM
CHUCTEME aHIVIMMCKOIO S3bIKA.

MecTO TUCUMILTHHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM POrPaMMbl

Hacrosimas nucuuiuiiHa BKJIIOYEHA B y4eOHbIE IUIAHBI MO IMporpammam
OakasiaBpuaTa 1o HarpaBJIeHUIO TOAT0TOBKH 45.03.02 JIMHrBUCTHKA, OTHOCUTCS K
yacTd, (OPMHUPYEMOM YydacTHHMKaMH OOpa3oBaTelbHBIX OTHOIIEHUM, bioka 1
y4eOHOro IJIaHa.

JlucuuninmHa u3ydaercst Ha 2 Kypce B 3 ceMecTpe.

Heab 1 3a1aun IUCHUNJINHBL.

Ileny  usyyenus  Oucyunaunsl -  O3HAKOMUTH  CTYIJEHTOB C
JIMHTBUCTUYECKUMH OCHOBAMHM Kypca, CO CTHJIHCTHYECKHUMH pecypcaMu
AHTJIMICKOTO A3bIKA, CTUIMCTUYECKUMU HOPMAMU U UX BAPUATUBHOCTHIO B PA3HBIX
chepax KOMMYHMKAIMM, C OCHOBHBIMU aKTyaJbHBIMH MpoOJieMaMH B 3TOH
00J1aCTH S3BIKO3HAHUS.

3aoauu uzyueHus OUCYUNIUHDL:

- chopMupOBaTh y CTYJEHTOB MPEACTABICHUE O HAIIMOHAJIBHOUW creIuduKe
UCIIOJIb30BaHUS SI3BIKOBBIX CPEACTB MU CBOEOOpA3UHM CUCTEMbI (PYHKIIMOHAIBHBIX
CTHUJIEH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA;

- HAYYUTh CTYJICHTOB BBISIBJISTH U MPABUIBHO UHTEPIPETUPOBATH SI3bIKOBBIC
SIBJICHUSI PA3HBIX YPOBHEH, onpeaessisi uX QyHKIIMH U BO3MOKHOCTH;

- BBIpa0OTaTh HABBIKU CTHJIMCTHYECKOTO aHaIW3a KOHKPETHOTO SI3BIKOBOIO
Marepuarna.

2. INEPEYEHD IINTAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OBYYEHMUSI,
COOTHECEHHBIX C INTAHUPYEMbBIMU PE3YJIBTATAMU
OCBOEHHS OBPA3OBATEJBbHOM ITPOT'PAMMBI

[Ipouecc n3ydeHus: AUCUUILTAHBI HANIPABJIEH HA (OPMUPOBAHUE CIIETYIOIINUX

KOMITETCHIIUH, TTPETYCMOTPEHHBIX 00pa30BaTEILHON MPOTPpaMMOK
45.03.02 JIuarsucTuka

PesyabTarsl Kox Ko n Ilepeyens MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUsI DopMmBI
ocsoenusi OOIl | komme-| mammenoBamme N0 AHCHHIUTHHE
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O6bem 3
JUCUMIINHBI (B

3a4YeTHBIX

eUHHUIIAX)

4. COAEP)KAHUE JUCHUIIJIMHBI

Tema 1. Beeoenue: npeomem, yeau u 3a0auu CMUIUCMUKU AHTIUIICKO20
A3bIKA.

OcHOBHbIE TOHSITUS CTUJIMCTUKHU. BbIpasuTenbHble CpEeACTBa  SI3bIKA.
Crunuctuyeckas crpaTudukanus CIOBAPHOTO COCTaBa AHIMVIMMCKOTO SA3bIKA.
Jlexcuko-(ppa3eooTHUECKre BBIPA3UTEIBHBIE CPEICTBA W CTUIUCTUYECKUC
npueMbl. CTHIIMCTUKA XyA0KECTBEHHOI0 TeKCTa. JIMCKypCHUBHAs CTUITMCTHKA.

Tema 2. Mopghonocuueckue cmunucmuueckue cpeocmaed.

CHUHTaKCHUYECKHUE BBIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA U CTUIUCTUYECKUE TPUEMBI.
doHeTHYECKHE CTWIMCTUYECKHE cpeiacTBa. ['paduueckue CTUIMCTHYECKUE
cpenctBa. CTUIUMCTUYECKOE HCIIOIB30BAHUE HAPUIATEIBHBIX M COOCTBEHHBIX
uMeH. CTUIIMCTUYECKUE BO3MOKHOCTH UMEH YUCIUTEIbHBIX.

Tema 3. @ynkyuonanbHbvle CMULU COBPEMEHHO20 AH2IUICKO20 A3bIKA.
[TorTueckuit cruib. [IpodieMa cTHiIA Xy05K€CTBEHHOM JIuTepaTypbl. CTHIIb
opuIHranbHeIX JOKyMeHTOB. CTuiib HOBOCTHBIX CMU.

5. METOANYECKUE YKA3ZAHUA JJIS1 OBYYAIOIIIUXCA 1O
OCBOEHMIO JUCIIUITJIMHBI
B mpouecce usydeHus IucUUIUIMHBL « CTUIMCTHKA» HCIOJB3YKOTCS TAKUE
BUJIbI yUE€OHOM pabOThI, KaK JIEKIIMH, CEMUHAPHI, TPAKTHUKYMBI 110 PEIICHUIO 33/1a4,
a TaK)Ke pa3jIMyYHble BUbl CAMOCTOATEIBHONW padOThl 00YYaIOIUXCSl IO 3aJaHUI0
IIPETNOIaBATEIIS.

Memoouueckue ykazanus 0711 00y4aruuxca npu pabome Hao
KOHCNEKmMOoM J1IeKYUIl 60 8pemsa NPo8eOeHUs 1eKYUU

Jlekiusi —  cUCTEMaTHYeCKOoe, TOCJIEeIOBAaTEIbHOE, MOHOJIOTUYECKOE
U3JI0’KEHUE TMpernoaBaTesieM yu4eOHOTo MaTepuana, Kak MpaBuiio, TEOPETHUECKOTO
xapakrepa. [Ipy moaroroBke JEKUMU NpenoAaBaTeslb PyKOBOACTBYeETCs pabouei
IPOrpaMMOl TUCITUTUINHBI.

B nponecce nexkuuii 00y4aromUMcs PEKOMEHIYETCS BECTH KOHCHEKT, 4TO
MO3BOJIUT BIOCJEICTBUU MMOBTOPUTH U3YyUCHHBINH Y4eOHBII MaTepual, AOMOJIHUTh
COJEpKaHUE TPU CAMOCTOATEIBHOW padOTE C JIMTEPAaTypoOH, MOATOTOBUTHCSA K
3a4eTy/PK3aMeHy.

Cnenyer Takke oOpamiaTh BHUMaHHE Ha KaTeropud, (QOpMYJIUPOBKH,
pacKphIBAIOIINE COACPXKAHUE TEX WIM WHBIX SBICHUNA M MPOLECCOB, HAYYHBIC
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BBIBO/IbI U MPAKTUYECKUE PEKOMEHAALMH, TOJIOKUTEIBHBIA ONBIT B OPATOPCKOM
uckyccrBe. JKenaTenbHO OCTaBUTh B pabOUMX KOHCHEKTax MOJsl, HA KOTOPBIX
JienaTh MOMETKH U3 PEKOMEHJOBAHHOW JIMTEPATyphl, JOMOJHSIOIINE MaTepHall
NPOCITYIIAaHHOM JIEKIMH, a TaK)Ke MOJAYEPKHUBAIOINE 0COOYI0 BaXXHOCTh TE€X HIIU
WHBIX TEOPETUYECKHUX MOJIOKEHUM.

JIrobast neknusi J0KHA UMETh JIOTHYECKOE 3aBepIleHHEe, poJib KOTOPOIo
BBINIOJIHAET 3aKJtoueHue. BBIBOJBI MO JEKUWU MOABITOXUBAIOT Pa3MbILUICHUS
npenoAaBateniss Mo y4eOHbIM BompocaM. DOpMYyITUPYIOTCS OHH KpaTKO U
JJAKOHUYHO, UX LeJecoo0pa3Ho 3amuchiBaTh. B KoHIE Nekuuu, oOyyarouiuecs
MMEIOT BO3MOKHOCTB 33]1aTh BOITPOCHI IPEMOABATEIO 10 TEME JIEKIUU.

Memoouueckue yKazanus 0141 00y4aOuwuxcsa npu padome Ha cemunape

CeMuHapbl peanu3yroTcs B COOTBETCTBUU C Pa0OYMM y4EOHBIM IIAHOM IMPHU
MOCJIE0BATEILHOM U3YUYCHUH TEM JAUCIUTLIUHEI.

B xome moaroToBku Kk ceMuHapaM 00yJaronieMycsi pEKOMEHIYEeTCsl U3yUnTh
OCHOBHYIO JINTEPATYPy, 03HAKOMHUTHCS C JIOMOJIHUTEIBHOM JINTEpaTypOoil, HOBEIMU
nyOJUKAIMsAMU B IEPUOANYECKUX M3aHUSX: )KypHaiax, razerax u T.4. [Ipu stom
CleyeT Y4YecTh PEKOMEHJAllMW TpernojaaBateiss u TpeboBaHWs ydeOHOU
nporpamMmbl. PekoMeHnmyeTcst Tak:ke 10padbaThiBaTh CBOM KOHCIIEKT JICKIIUH, Jeas
B HEM COOTBETCTBYIOIIME 3alUCU U3 JIUTEPATyphbl, PEKOMEHIAOBAHHOMN
mpernojiaBaresieM M NpeayCMOTpeHHOW yueOHoM mporpammoi. Cremyer
NOATOTOBUTH TE3UCHl JJIS BBICTYIUIGHHH TI0O BCEM Y4eOHBIM BOMpOCaM,
BBEIHOCHMBIM Ha ceMuHap. ['0TOBSICH K 0Ky WK peQepaTUBHOMY COOOIICHHUIO,
oOyyJarommiicss MOXET oOpamarbcs 3a  METOJIMYECKOM  MOMOIIBI0 K
IpEernoJaBaTesito. 3aKaHYMBaTh IMOATOTOBKY CJEAYyeT COCTaBJICHUEM IJlaHa
(KOHCTIEKTa) IO M3yYaeMOMYy MaTepHuaily (BOMpOCy). DTO MO3BOJSET COCTABUTH
KOHILICHTPUPOBAHHOE, CKATOE MPEJICTABICHUE IO U3yYaEMbIM BOIIPOCAM.

B xome cemuHapa oOyuaromuiicss MOXET BBICTYNAaThb C 3apaHee
MOATOTOBJICHHBIM JOKIaJA0M. Takke OH JOJDKEH MPOSIBIATH aKTUBHOCTH MPHU
00CyXI€HUH BBICTYIUICHUH U JIOKJIAJI0B OJJTHOTPYIITHUKOB.

[TockoJibKy aKTUBHOCThH OOYYaIOIIETOCs Ha CEMUHAPCKUX 3aHATHUSX SIBIISICTCS
PEAMETOM KOHTPOJISI €ro MPOJABUKEHHUS B OCBOCHMM Kypca, IMOJATOTOBKAa K
CEMUHAPCKUM 3aHATHSIM TpeOyeT OTBETCTBEHHOTO OTHONICHMs. He momyckaeTcs
BBICTYIUICHHE IO TIEPBOMCTOYHUKY — HEOOXOJUMO HMMETh MOJATOTOBIICHHBIN
MACbMEHHBI JOKJAJ, OLIEHUBAEMBIN NPENOJAaBaTEIEM HApPAAY C YCTHBIM
BbICTYyIUIeHHEM. He nomyckaeTcst Takke U paclpeiesieHue BOIPOCOB K CEMUHApY
cpenu 00yJaroluXcsi TPYIIbI, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO OTAEIbHBIN 00yJaronuics
SIBJISIETCS. HE TOTOBBIM K KOHCTPYKTUBHOMY OOCYXIEHHUIO «HE CBOET0» BOMPOCA.
Bce Bompockl k cemMuHapy JOJKHBI OBITh MHUCHBMEHHO MPOPAOOTaHBI KaKIIbIM
00yJaromMmMcs

Memoouueckue ykazanus 0,151 00y4aOuuxcsa no 6bIn0JIHEHUI0
NPAKMUKYMOE NO PeuleHuIo 3a0au



[IpakTHKyM MO pELIEHUIO 3aJady — BBHIMOJIHEHHE OOydYaroluMucsa Habopa
MPaKTUYECKUX 3aJad MPEAMETHOM 00JacTh € 1ENbl0 BbIPAOOTKA HABBIKOB HX
pelieHus.

[IpakTUKyMBI 110 PEHICHUIO 3a/1a4 BBINOIHIIOTCA B COOTBETCTBUU C pabounuM
y4eOHBIM TUTAHOM TIPH TIOCIIE0BATEIIPHOM N3YUYEHUN TEM JTUCIUTLIHHEI.

[Ipexxnie yeM mpUCTyNaTh K pEeHICHUIO 3a/1a4, 00y4JarIIeMycs He00X0AUMO:

- 03HAKOMUTHCS C COOTBETCTBYIOIIMMHU pa3jieslaMy MPOrpaMMbl TUCIUILIAHBI
1o y4eOHOI JUTepaType, pEKOMEHI0BaHHOM MPOrpaMMOil Kypca;

-MOJY4YUTh OT TpenojaBareiss WHDOpMALUIO O TMOPSAKE MPOBEACHUS
3aHSTUSA, KPUTEPUSIX OLIEHKU PE3YJIbTATOB Pa0OTHI;

- IOJTYYUTh OT MPETO0/IaBaTelsI KOHKPETHOE 3a]aHre U MHPOPMAIIHIO O CPOKAX
BBINIOJIHEHUSI, O TpeOoBaHUAX K odopmieHuio U ¢GopMe MpeAcTaBICHUS
pe3yIbTaToB.

[Ipu BBITIOTHEHUH 33JJaHUs HEOOXOIMMO MPUBECTU PA3BEPHYTHIC MOSICHEHUS
X0J1a PEIlICHUs U TPOAHAIU3UPOBATH MMOJTYUYCHHBIC PE3YJIbTATHI.

[Ipu HEOOXOAMMOCTH 00yYarOUMEecss UMEIOT BO3MOKHOCTD 3a/1aTh BOIPOCHI
MpenoAaBaTelito Mo TPYAHOCTSIM, BOSHUKIIIMM IPU PEIICHUH 3a]1a4.

Memoouueckue ykazanus 0151 00y4anOuuxca no no020moeKe K mecmy

TecT — ocobas popma mpoBepku 3HaHU. [IpoBOUTCS 1TOCIIE OCBOCHUSI OJTHOM
WM HECKOJbKUX TEM M CBUJETEIbCTBYET O KayeCTBE MMOHHMMAHHS OCHOBHBIX
MOHATUM M3ydyaemMoro marepuana. TecToBble 3aJlaHHsl COCTABJICHBI K KIFOYEBHIM
MOHSTUSM, OCHOBHBIM pa3jiefiaM, BaKHbIM TEPMHUHOJOTUYECKUM KaTETOPHsIM
M3y4aeMOU JTUCIUILIAHBI.

JIJ1st MOATOTOBKM K TECTY HEOOXOAUMO 3HATh TEPMHUHOJIOTMUYECKHI amnmapar
JTVCHUIUINHBI, TOHUMATh CMBICII HAYYHBIX KaTerOpuil U yMETh UX UCIIOJIb30BaTh B
po(eCcCUOHANILHOM JIEKCUKE.

Branenue MOHATUHWHBIM amnmapaTtoM, BKIIOYEHHBIM B TECTOBBIC 3aJlaHUA,
MO3BOJISIET MPEMNO/IaBaTEIN0 OBICTPO MPOBEPUTH YPOBEHb MOHUMAHUS CTYACHTaAMU
BXKHBIX METOJI0JIOTHYECKUX KATETOPUMA.

Memoouueckue yKazanus 011 00y4aOuiuxcsa no y4acmuio 6 nposeoeHuu
mpenunza

Tpenunr — 310 (opmMa MHTEPAKTUBHOTO MPAKTUYECKOTO 3aHATHA, LEIh
KOTOpOro — CcGhOpMHpPOBAaTh y OOyYarOmIuXcsl TIOBEJACHUECKHE TaTTEPHBI
(ycToiturBbIe MOJEIIN TOBEACHUS, KOTOPBIE YEIOBEK MPENOUYUTAET UCIIOJIb30BATh
MpU B3aUMOJICUCTBUU C JIPYTMMU JIIOJIbMH, JOBEACHHBIEC O aBTOMATU3Ma) st
JaJbHEHIIeH yCIeHOW padoThl B MpodeccuoHaibHo cdepe.

[Ipexxme YeM TPHUCTYNMaTh K YYacTUIO B TPEHUHTE, OOydaromeMmycs
HEO0XOIUMO:

- 03HAKOMHTBCS C COOTBETCTBYIOLIMMH Pa3AeIaMu MTPOTPAMMBbI TACIUILINHBI
1o y4eOHOU JTUTepaType, peKOMEHI0BAaHHOM MpOrpaMMoi Kypca;

- IOJTYYUTh OT MpernojaBaTess HHGOOPMAITUIO O TEsIX U 3a7a4ax TPEHUHTa, O
MOPSJIKE MMPOBENCHUS TPEHUHTa, KPUTEPUAX OLIEHKH PE3yJIbTaTOB TPEHUHTA;
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- IOJIy4YUTh OT MpernoaBaTelii He0OOX0IUMBbIEC pa3AaTOYHbIE MaTepUAIIbI;

B xone nmpoBeneHus TpeHUHIa 00y4aroUIUiiCs JOKEH aKTUBHO Y4acTBOBATh
B pa0oTe rpynmbl Ha BCEX ATanax TPEHUHTA.

[Io wToram mpoBeaeHUs TPEHUHTa, OOy4aIOUIUECs HWMEIOT BO3MOKHOCTD
3a/1aTh BOIIPOCHI MIPENOAABATEINIO.

Memoouueckue ykazanus 0 00yUarOWuUxcsa no op2aHu3ayuu
camocmoamenvHou paGomel.

CamocTosaTenbpHas paboTa 00yJaromMUXCsl HAmpaBlieHa HA CaMOCTOSITENIbHOE
U3YyYCHHUE OTACIBHBIX TEM/BOMPOCOB YUeOHOW AUCHHMIUIMHBL. CamMoCTOSTeNbHAS
paboTa sBisIeTCS 00s3aTEIBHOMN TS KaXkKI0T0 00YUaroIerocs, €¢ 00beM 1Mo Kypcy
ompeensaeTcsl yueOHBIM TUTAHOM.

[Tpu camocTosTeNbHOM paboTe 00yUaroIuecs OCBauBalOT PEKOMEHI0OBaHHBIC
MaTepuabl TP MUHUMATHHOM yUaCTHH MPENOIaBaTEIsl.

Paboma ¢ rumepamypoii (koncnexkmuposarue)

CamocrosiTenpHast paboTa ¢ ydeOHMKaMH, YIeOHBIMH ITOCOOUSIMH, HAYIHOM,
CIIPaBOYHOM W TIOITYJIIPHOM JINTEPATYPOi, MaTepHaiaMy MEPUOIUICCKIX H3TaHUN
u HTepHeTa, CTAaTUCTUYECKUMHU JaHHBIMU SIBIIACTCS HamOosee 3¢ EKTUBHBIM
METOJIOM TOJIy9CHUS 3HAHUH, MTO3BOJISET 3HAUNTEIHPHO aKTUBU3UPOBATH MPOIIECC
oBiazeHus wuHpoOpMaIMe, crocoOcTByeTr Oojee TIIyOOKOMY  YCBOCHHIO
U3y4aeMoro marepuana, (opmupyer y oOydaromuxcs CBOE€ OTHOIICHHE K
KOHKPETHOH Tpobiieme.

N3ydas marepuan mo ydeOHOW KHUTEe (YU4eOHHUKY, Y4eOHOMY ITOCOOHIO,
MoHorpaduu, 1 JIp.), CIeAyeT NEPEXOAUTH K CIEAYIONIEMY BOTIPOCY TOJIBKO MOCIe
MIOJTHOTO YSICHSHHSI IPEBIAYIIET0, PUKCHUPYSI BEIBOIBI U BEIYUCICHUS, B TOM YHCIIE
T€, KOTOpbIE B YUYCOHHKE OIMYIICHBI WJIM Ha JIEKIMH JaHbl JJII CAMOCTOATEILHOTO
BEIBOJIA.

Ocoboe BHUMaHHWE OOYYAIONIUICS JODKEH OOpaTHUTh Ha OIpeaelicHUe
OCHOBHBIX TMOHATUN Kypca. Hamo moapoOHO pa3duparh TpUMEpHI, KOTOPHIE
TOSICHSIFOT orpenesieHus. [10J1e3H0 coCTaBsATh OMOPHBIE KOHCIICKTHI.

BbIBOZIBI, MOMyuYeHHBIE B pe3yJbTaTe HW3Y4YeHUs Y4YEOHOW JUTEpaTyphl,
PEKOMEH/TyeTCsl B KOHCIIEKTE BBIICNATh, YTOOBI NIPU MEPEUUTHIBAHUU MaTepHuaia
OHM JTyYIIIe 3aTIOMUHAJINCh.

[Tpu caMOCTOSITETEHOM PEIICHUH 3a7a4 HY’KHO OOOCHOBBIBATh KaXKIbIA Tall
pelIeHus, UCXOsl U3 TEOPETUUECKUX TMOJIOKEHUHN Kypca.

Bompockl, KOTOpbIe BBI3BIBAIOT y OOydYaromerocs 3aTpyJHCHUE TpU
MOJATOTOBKE, JOJDKHBI OBITh 3apaHee CPOpMYyIMPOBAaHBI U O3BYUEHBI BO BPEMs
3aHITHHN B Ay IMTOPUH IS TOTIOJTHATEITLHOTO Pa3bsICHEHUS MTPETO01aBaTEIICM.

Pegepam

[ToaroTtoBka pedepaToB HampaBieHAa Ha pa3BUTHE U 3aKpEIUICHHE Y
0o0ydJaronmxcsi HaBBIKOB CaMOCTOSITEILBHOTO — TJyOOKOro, TBOPYECKOTO U
BCECTOPOHHETO AaHaJIu3a HAYYHOM, METOAUYECKOW M JIPYyrOd JIMTEpaTypsl IO
aKTyaJIbHBIM TpOo0JIeMaM JIUCHIUIUIMHBI; Ha BBIPAa0OTKY HABBIKOB W YMEHUH
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rpaMOTHO M yOeIWTEeNbHO W3JaraTh MaTepuall, YeTKO (OpMyIUpOBATH
TeOpeTUYeCcKre 0000IIEHNUS, BEIBOIBI U MPAKTUYECKUE PEKOMEHAAIIIH.

PedepaTsl 1OKHBI OTBEYATh BHICOKUM KBaJU(UKAIMOHHBIM TPEOOBAHUSIM B
OTHOLIEHUHU HAYYHOCTH COJIepKaHus U 0(POpMIICHHUS.

Tembl pecdepaToB, Kak MpaBUJIO, MOCBAIIEHbI PACCMOTPEHHUIO OJIHOM
npobsembl. O0beM pedepaTta MokeT ObITh OoT 12 1m0 15 crpaHuIp Tekcra,
OTIIEYaTaHHOTO uepe3 1,5 MHTepBaja Ha KOMIbBIOTEpE (CMUCOK JUTEPATyphl U
MIPUJIOKEHUS B 00HEM HE BXOJIAT).

TexcroBas 4yacTb pabOThI COCTOMT W3 BBEICHMS, OCHOBHOW YacTH U
3aKJTIOYCHUS.

Bo BBemeHum oOyuaromuiics KpaTKO OOOCHOBBIBAE€T  AKTYaJIbHOCTh
n30paHHOM TeMbl pedepara, paCKphIBaeT KOHKPETHBIC IIENU U 33/1a4H, KOTOPBIE OH
coOMpaeTcs peluTh B X0/I€ CBOETO0 HEOOJIBIIIOTO UCCIIEI0OBAHMSL.

B ocHOBHOUM wyactu mOAPOOHO PACKPBIBAECTCS COJEPAKAHUE BOIpPOCa
(BOTIPOCOB) TEMBHL.

B 3akiroueHun KpaTtko MOJDKHBI OBITh CHOPMYIHPOBAHBI TOJIYYCHHBIC
pe3yabTaThl UCCIEIOBAaHUS W JaHbl BBIBOJBI. Kpome TOro, 3akiatO4eHUE MOXKET
BKJIFOUATh MPEIJIOKEHUSI aBTOpa, B TOM YHUCIE U MO JATbHEUIIEMY H3y4EHHUIO
3aMHTEPECOBABIIIEH €ro MPOOIJIEMBI.

B cmucox nureparypbl (MCTOYHHMKOB U JIUTEPATypbl) OOyYaroUIuiics
BKJIFOYAET TOJBKO T€ JOKYMEHTbI, KOTOPbIE OH HCIOJb30Bal INPU HANMCAHUU
pedepara.

B npunoxenuun (mpuiioxeHusi) K pedepaTy MOTyT BBIHOCUTHCS TaOJIMIIBI,
rpauku, CXeMbl U APyTryue BCIOMOTaTEIbHbIE MaTEPHAJIbl, HA KOTOPbIE UMEIOTCS
CCBUIKHU B TeKcTe pedepaTta. Icce

Occe - 3T0 caMoCTosATeIbHAs MMCbMEHHAsl padoTa Ha TeMy, IPEIOKEHHYIO
npenoaaBareneM. Llenb 3cce COCTOMT B pa3BUTHH HAaBBIKOB CaMOCTOSTEIBHOTO
TBOPYECKOTO MBIIUIEHUSI U MUCbMEHHOTO U3JI0KEHHUSI COOCTBEHHBIX MBICIIEH.

Occe JOKHO cCOAepX aTh: UETKOE W3JI0KEHHE CYTH IIOCTaBJICHHOM
npo0JieMbl, BKIIOYATh CAMOCTOSTEIbHO NPOBEACHHBIN aHAINU3 3TOM MpoOIemMbl ¢
UCTIONb30BAaHMEM  KOHLEMIMHA W aHaJUTHYECKOTO  WHCTPyMEHTapus,
paccMaTpuBaeMoOro B paMKax JUCIHUILIMHBI, BBIBObI, 0000IAONIINE aBTOPCKYIO
NO3UIMI0 10 TMOCTaBJI€HHON mpobneme. B 3aBucuMocTH oOT cnenuduku
JTUCHUIUIMHBI (POPMBI ACCE€ MOTYT 3HAYUTEIBHO AUdPepeHITupOBaTHCS.

CrpykTypa 3cce.
1. TUTYyIBHBIN TUCT
2. Brenenue - cyth u 0600CHOBaHKE BBIOOpA TAHHOW TEMbI, COCTOUT U3

psa KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX JIOTUUECKA W CTWIMCTHYECKW; Ha sTtom srtame
OYEHb BAXKHO MPABWIBHO C(POPMYIUPOBATH BOIIPOC, HA KOTOPBIM BBl COOMPAETECH
HaWTH OTBET B XOJI€ CBOETO UCCIICIOBAHUS.

[Ipu pabote Haj BBEJICHUEM MOTYT IMTOMOYb OTBETHI HA CIICTYIOIINE BOIPOCH:
«Hago nm paBaTh omnpeneneHuss TEPMUHAM, NPO3BYYaBIIMM B TEME 3cce?y,
«IloueMy Tema, KOTOPYIO sI pACKPBIBAIO, SBISIETCS BaXXHOW B HACTOSIIUU
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MoMeHT?», «Kakue moHsaTus OyayT BOBIEUYEHBI B MOM PACCYKIACHHS MO TeME?»,
«Mory 51 5 pa3ieauTb TEMY Ha HECKOJIBKO 00JIee MEJIKMX HOATEM 7).

3. OcHOBHasl 4acTh - TEOPETHUYECKUE OCHOBBI BRIOPAHHOI MpOOJIEMBI U
U3JI0KEHUE OCHOBHOT'O BOIIPOCA.

JlaHHas 4acTh MPEIoJIaracT pa3BUTHE apryMEHTAllMA M aHajIu3a, a TaKKe
000CHOBaHHUE UX, UCXOJS U3 UMEIOLIMXCA TaHHBIX, IPYTHX apIyMEHTOB U TO3ULIUI
0 3TOMY BOINpoCy. B 3TOM 3akiitouaercs OCHOBHOE COIEpP)KaHHE 3CCE U 3TO
IPEJICTaBIsIET COOOW IIaBHYIO TPyAHOCTh. [[03TOMy Ba)kHOE 3HauYE€HUE HUMEIOT
NO/3aroJIOBKA, Ha OCHOBE KOTOPBIX OCYLIECTBISETCS CTPYKTYpHUPOBAaHUE
apryMEHTallMi; UMEHHO 3/1eCh HEOOXOAMMO 000CHOBATH (JIOTMUECKH, UCTIOIb3YS
JaHHBIE WK CTPOTHE PACCYKACHUS) MpeiaraeMyro apryMeHTanuio/ananms. Tam,
II€ 3TO HEOOXOAMMO, B KayeCTBE AHAIUTUYECKOIO HHCTPYMEHTA MOKHO
UCIOJIb30BaTh TpauKy, AMArpaMMbl U TaOJINLIBIL.

B 3aBHCHMOCTH OT ITOCTaBIEHHOT'O BONPOCA aHAIW3 IPOBOJAUTCS Ha OCHOBE
CIEIYIOMINX KATErOPHl:

[Ipuunna — cnencraue, od1ee — 0coOeHHOE, PopMa — CoJepKaHuE, YacThb
— LIeJI0€, OCTOSTHCTBO — U3MEHUYHBOCTb.

X0po1110 MPOBEPEHHBIN CIIOCOO MOCTPOEHUS JIFOOOT0 3¢CE — UCIOIb30BAaHUE
MI0/[3ar0JIOBKOB JJI1 0003HAYEHHs KIIFOUEBBIX MOMEHTOB apryMEHTHUPOBAHHOTO
M3JI0KEHMS: 3TO IIOMOTaeT IOCMOTPETh Ha TO, YTO MpenoaracTcs. Takon moaxomn
IIOMOJKET CJIEIOBaTh TOYHO OIPEAECICHHOW LEIM B JAHHOM MCCIIEIOBAaHUU.
O¢ddexTuBHOE UCHOIB30BAaHUE IOA3ATOJIOBKOB - HE TOJBKO OOO3HAauEeHUE
OCHOBHBIX ITYHKTOB, KOTOpPbIE HEOOXOJIMMO OCBETUTh. VX mocienoBarenbHOCTh
MOXKET TaK)X€ CBHJETEIbCTBOBATh O HAIWYMU WM OTCYTCTBUM JIOTHYHOCTH B
OCBELICHUU TEMBI.

4. 3akmoueHue - 00O0OIIEHHUS M apryMEHTHUPOBAaHHBIE BBIBOJbI [0 TEME C
yKa3aHUEM 00JIacThU €€ NpPUMEHEHUus U T.A. MeTonbl, peKOMEHAYyeMble s
COCTaBJICHUS 3aKJIFOUEHHUS: MMOBTOPEHHUE, WIUTFOCTPALMS, LIUTATA, BIECYATISIOLIEE
YTBEP)KJICHHE. 3aK/IOYEHHE MOXKET COAEp)KaTb TAKOM OYEHb BaXKHBIM,
JOTOJHSIOIINKA 3CCe 3JIEMEHT, KaK YKa3aHWe Ha NPUMEHEHUE WCCIEAOBAHUS, HE
UCKJII0Yasi B3aUMOCBSI3U C IPYTUMU IpoOieMaMu.

Memoouueckue ykazanus 0715 00y4aouwuxca no no020moeKke 00K1aoa-
npezeHmayuu

JIns TOATOTOBKM MpE3eHTallMM HEeoO0XoauMo cobOpaTh U oOpaboTaTh
HaYaJIbHYI0 HH(POPMAIIHIO.

[TocnenoBarenbHOCTH MOJTOTOBKHU MPE3EHTAIUU:

1. Yetko copMynupoBaTh IIeJIb MPE3CHTAIMHU: Bbl XOTUTE CBOIO
ayJIMTOPUIO MOTHBHUPOBATh, yOEIWTh, 3apa3WTh KaKOW-TO HACEH WM TIPOCTO
(dbopMalIbHO OTYUTATHCHA.

2. Ompenenuth KakoB  Oymer (opmaT mpe3eHTAIMu:  KUBOE
BBICTYIUIEHUE (TOT/a, CKOJIBKO OYAET €ro MpOAOKUTEIbHOCTD) I SJIEKTPOHHAS
pacchuiKa (KakoB Oy1eT KOHTEKCT MPe3CHTAITNH ).
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3. OToOpaTh BCIO COJEPKATEIbHYIO 4YacTh /IS TMpPE3eHTalud |
BBICTPOHTH JIOTUYECKYIO IIETIOYKY MPEICTABICHHS.

4, OnpenenuTh KIFOYEBbIE MOMEHTHI B COACPIKAHUU TEKCTA M BBIICTUTH
uX.

5. OnpenenuTh BUABI BU3YAIHU3alUA (KAPTUHKH) JJII OTOOpaKEHUsT UX
Ha CJIaiiIax B COOTBETCTBUU C JIOTHKOM, IIETBI0 U CIICIM(PUKON MaTepHaia.

6. [Tonob6pats au3aitH u popMaTUpoBaTh Clak bl (KOJTUYECTBO KAPTUHOK
U TEKCTa, UX PACIIOJIOKEHUE, IIBET U pa3MeD).

7. [TpoBepuTh BU3yaabHOE BOCIIPUATHUE MTPE3CHTALIUH.

K BugaM Busyanuzalvd OTHOCSITCS WILUTIOCTpaluu, 00pasbl, JUarpammbl,
Tabmmmpl.  WmrocTpamusi —  OpPEACTaBICHUE  PEAbHO — CYIIECTBYIOIIETO

3pUTENBHOTO PAJIa.
[IpakTrueckue cOBETHI MO MOATOTOBKE MPE3EHTAIUH:

®  TOTOBBTE OTHEJIBHO: MEYaTHBIN TEKCT, cnaiiasl (10-15), paznarounsbrii
MmaTepua;

e oOs3arenpHas uH(OpMalMs AN MPE3CHTAUMU: Tema, haMuius U
MHULMAJIbI BBICTYAIOILETO;

®  IUIaH COOOIIEHUS;

®  KpaTKue BBIBOJBI U3 BCETO CKa3aHHOTIO;

®  CIHCOK HCIOJb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB.

Hoxknan - cooOuieHWe MO 3aJaHHOW TeMe, C LENbI0 BHECTU 3HAHUS U3
JOTIOTHUTEIHHOU JAUTEPaATYPHI, CUCTEeMaTU3UPOBATH MaTepu,
IPOMJUTIOCTPUPOBATH IPUMEPAMU, pa3BUBAaTh HABBIKM CAMOCTOSATEIBHON padOThI €
Hay4YHOM JINTEPATYPOU, IO3HABATENBHBIN UHTEPEC K HAYYHOMY ITO3HAHMUIO.

Tema poxiaga [omkHa OBITH COIVIACOBAaHHA C MpENoAaBaTesieM MU
COOTBETCTBOBATh TEME Y4YEOHOro 3aHATHA. MaTepuanabl MPU €ro MOATOTOBKE,
JOJKHBI COOTBETCTBOBATh HAYYHO-METOJUUYECKUM TPEOOBAHUAM U ObITh YKa3aHbI
B nokinane. Heo0xoammo cobimoaTe periaMeHT, OrOBOPEHHBIN MpU MOTYyYeHUN
3amanus. MumrocTpaluy JOJKHBL OBITH JOCTATOYHBIMU, HO HE UYPE3MEPHBIMM.
Pabota cryneHTa Haja JOKJIaJ0M BKIIIOYAET OTPAaOOTKY YMEHHS CaMOCTOSTEIbHO
000011aTh MaTepUal U JeaTh BEIBOJBI B 3aKJIFOUEHUH, YMEHUSI OPUEHTHUPOBATHCS
B MaTepuaje U OTBEYaTh Ha JIONOJHUTENIBHBIE BOIIPOCH CIyLIaTeNne, OTpaboTKy
HaBBIKOB OpPaTOPCTBA, YMEHHSI MMPOBOJUTH AUCIYT. J(OKIaauuK TOJKEH 3HATh U
YMETb:

®  co00maTh HOBYIO HH(OPMAITHIO;
®  UCIOJB30BaTh TEXHUYECKHE CPEJCTBA; XOPOIIO OPUEHTHUPOBATHCA B
TE€ME BCEr0 CEMMHAPCKOTO 3aHATUS;
®  NCKYTUPOBaThb U OBICTPO OTBEYATh Ha 3aJlaHHBIE BOIPOCHI, YETKO
BBITIOJIHATh YCTAHOBJICHHBIN periaameHT (He Oonee 10 MuHyT);
®  UMETh NPEACTABICHUE O KOMITO3UIIMOHHOM CTPYKTYpE NOKJIaaa u Jp.
Cmpyxkmypa bicmynieHus.
Berymuienne 10mkHO coaepKaTh:
®  Ha3BaHUE, COOOILEHUE OCHOBHOU UIIEH;
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®  COBPEMEHHYIO OLICHKY MPEAMETa U3JI0KEHHUSI, KPaTKOE NEPEUHCICHUE
paccMaTpUBaEMBbIX BOIIPOCOB;

® I KHMBYIO HHTEPECHYIO (hOpMY U3JIOKEHUS;

®  aKICHTUPOBAHHE BHUMAaHHUS HA BAXXHBIX MOMEHTaX, OPUTMHAIBHOCTh
OX0/1a.

OcHoBHast 4aCTh, B KOTOPOW BBICTYMAIOUINI TOJIKEH ITyOOKO PaCKpPbITh CyTh
3aTPOHYTONW TEMbI, OOBIYHO CTPOUTCS MO NMPUHIUIY OTYeTa. 3ajada OCHOBHOU
4acTH — NPEICTaBUTh JOCTAaTOYHO JAHHBIX JUISI TOTO, YTOOBI CIyIIaTeNn
3aMHTEPECOBAIIMCh TEMOM M 3aXOTENIM O3HAKOMHUTHCS ¢ Marepuanamu. lIpu stom
Joru4eckas CTPYKTypa TeopeThdeckoro OjoKa He JOJDKHBI JaBaTbes 0e3
HaTJISAHBIX TOCOOMI, Ay JMOBU3YaTIbHBIX U BU3yaJIbHBIX MaTEPHATIOB. 3aKITIOUCHUE
— sCHOEe, 4YeTKoe OO0OO0OIIeHHME M KpaTKHe BBIBOABI, KOTOPBIX BCErJa XIYyT
CIIyILIATEINH.

Hasuzayus ona odyuaowuxca no camocmoamenvHoil padome 6 pamKkax
u3yuyeHus OUCYUNIUHb

HaumeHoBanue Bonpocsl, DopMBbI CAMOCT. DopMa KOHTPOJIA
TeMbI BbBIHECCHHbIC HA paﬁo"n,]
CaMoCTOSITeJIbHOE
U3yyeHue
Tema 1. Beeoenue: CrunucTtuka Pabora c Pedepar
npedmem, yenu u XYIOOXKECTBEHHOI'O HHTepaTypOﬁ, TecT
3a0a4u CMUIUCIUKY TCKCTA. HCTOYHHKAaMHU B CETH VYuactue B TpeHUHTE
AH2TUTICKO20 A3bIKA. Aluckypcushas Internet
CTHJTUCTHKA. Hamucanwue pedepara
MOATOTOBKA K
TECTUPOBAHUIO
Tema 2. Crunuctuyeckoe Pa6ota ¢ VYyactue B TpeHUHTE
Mopgonozuneckue HCIIOJIb30BaHUE JIUTEPATYPOH, Occe
cmuaucmuyeckue HAapULIATENbHBIX U HCTOYHHUKAaMHU B CCTH
cpedcmea. COOCTBEHHBIX MMEH. Internet
Crunuctuveckue Hanucanne
BO3MOKHOCTH UMEH pedepara, scce
YUCITUTENbHBIX.
Tema 3. Cruns opunuansaeix | Pabora ¢ Pegepat
DyuKyuoHanvHbie nokymentoB. CTuip | JHTEPaTypoi, Jloknaa-npe3eHTanus
cmunu cogpemerno2o | HOBOCTHBIX CMU. HCTOYHHUKAMHU B CCTH
AH2TUTICKO20 SI3bIKA Internet
Hammucanwue pedepara
MOTOTOBKA
JOKJIaJIape3eHTalliH
6. MATEPUAJIIBHO-TEXHUYECKOE U YYEBHO-

METOANYECKOE OBECIIEYHEHHUE JUCIUITJINHbI

6.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U 10NOJTHUTEIbHOM JIUTEPATYPbI
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Ocnoenas qumepamypa:

1. baiinukoBa, H. JI. CrunmcThka aHTIMICKOTO sI3bIKAa : y4eOHUK U
npaktukyM s By3oB / H. JI. Bahmuxoma, O. B. Cmrocapp. — Mocksa :
N3natensctBo KOpaiit, 2022. — 260 c. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-11799-8. — TexkcT : anexTpoHHbIi // O6pa3oBarenpHas miatdopma KOpait
[caiiT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/495637
Jlonoanumenvhan numepamypa:

1. Crunuctuka asriuiickoro si3pika=English — Stylistics:  yueGHoe
nocobue / JI.C. KpoxaneBa, T.®. bypmnak, C.®. Yucras u ap. - Munck: PUIIO,
2017. - 124 c. - ISBN 978-985-503-690-7; To e [DnexrponHsIii pecypc]. - URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=487981

2. 3apaiickuii, A. A. CTUIHCTHKA aHTJIMHCKOTO SI3BIK : yueOHOe mocodue
: [16+] / A. A. 3apatickuii, O. JI. Mopoga, B. l0. XaputronoBa. — Mockga :
OJIMHTA, 2019. — 239 c. : ui., Tabin. — Pexxum gocryna: no noanucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611221

3. Kyxapenko, B. A. IlpaktukyM IO CTWIHCTUKE aHIJIMMCKOIO
s3pika=Seminars in Stylistics : yue6Hoe nmocodue : [16+]/ B. A. Kyxapenko. — 10-
e u3d., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2020. — 184 c. — Pexxum poctyma: 1o
nomanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83381

6.2. IlepeueHb pecypcoB MH(OPMAIUOHHO-KOMMYHHUKAIIUOHHOM CeTH
«HTEepHET», HEOOXOAUMOIH 115l OCBOEHUS JUCITUTITIHHBI

Ne HaumeHoBaHue nopraja (U3aaHus, CchbliIKa
Kypca, 10KyMeHTa)

1. | Native English https://www.native-english.ru/vocabulary
2. | Ownnaitn-nepeBoguuk PROMT https://www.lingvolive.com
3. OnuaitH-IepeBOTYMKHI U https://www.translate.ru
OHJIAMHCIIOBAPHU
4. | CnoBaps MynbTuTpan https://www.multitran.com

6.3. OnucaHue MaTepPUAJbHO-TEXHUYECKON 0a3bl, HEOOXOAUMOM sl
OCYIIECTBJICHHS 00Pa30BaTEJIHLHOTO0 MpoIecca MO JUCIUTLINHE

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCIIeUeHNE JUCIIUIUIMHBI BKIFOYAET B CEOsL:
* YyeOHas ayIUTOpHs, 000pyIOBaHHA: KOMIUIEKTBI
CHEIHATM3UPOBAHHON yueOHOM MeOenH, MyJIbTUMEIUUHBIN TPOEKTOpP,
9KpaH, JOCKa KJIacCHas, KOJIOHKH, KOMIIBIOTEp C BBIXOJOM B CETh
«IHTepHET» W JOCTyNOM B D3JEKTPOHHYI HH(OPMALUOHHO-
00pa3oBaTEIbLHYIO CPEY;
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* IOMENICHUE I CAMOCTOSITEIBHOM paboThl OOyYarolmuxcss —
aynutopusi, OOOpYyIOBAaHHAS: KOMIUIEKTHl  CIEHHMAIU3UPOBAHHON
y4eOHOM MebOesn, My TbTUMEIUMHBIN MPOEKTOP, IKPaH, 10CKa KjIaccHas,
KOMIIBIOTEPHl C BBIXOJOM B ceTh «lMHTEepHET» U JOCTYNIOM B
AIEKTPOHHYIO0 HHPOPMAITMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPETY.

6.4. Ilepeyenb HMHPOPMAUMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HMCIOJb3yeMbIX HPH
OCYLLECTBJICHHMH 00pa30BaTeIbHOIO NMpoLecca Mo TUCHUIIMHE, B TOM YHCJIe
KOMILICKT JIMIEH3MOHHOI0 MPOIrPaMMHOIO oOO0ecmeYyeHus, 3JICKTPOHHO-
On0/IMOTEeYHBbIE CHCTEMBbI, COBPEeMEeHHbIEe NMPO(ecCHOHATbHBIE 0a3bI JAHHBIX U
HH(pOPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMbI

OOyuatomuecss 00eCredeHbl JOCTYIIOM K AJIEKTPOHHOW WH(MOPMAIMOHHO-
o0pa3oBaTeNIbHOM Cpelie MHCTUTYTA U3 JIF0OOW TOUYKH, B KOTOPOU UMEETCS JOCTYI
K cetu «HTEpHET», KaK HAa TEPPUTOPUHU OpTraHU3AIINH, TaK U BHE €€.

JIUYEH3UOHHOE NPOZPAMMHOE 0becneueHue:

* Windows (3apyOexkHOe, BO3ME3IHOE);

* MS Office (3apy0OexHOE, BO3ME3THOEC);

* Adobe Acrobat Reader (3apy6exxHoe, CBOOOTHO paciipoCTpaHsIeMoe);

* Koncynprantllntoc: «Koucynprantllmroc: CtyaeHT»  (pOcCHIiCKOE,
CBOOOJTHO PacIpOCTpaHsIEMOe)

INNEKMPOHHO-OUDIUOMeYnan cucmema:

* DnektpoHHass Oubmmoteunass cucrema (OBC) «YHuBepcuteTckas
ounommmorexa ONLINE» http://biblioclub.ru/.

* OOpa3zoBarenbpHas mwiarpopma «tOpaitt». [ BY30B U CCy30B.

DnexTponHas oubnuoreunas cuctema (DBC) https://urait.ru/

coeépemeHHble npoheccuonanvHvle 6a3 OAHHBIX:

* OdurmanpHBI WHTEPHET-TIOPTAN 0a3bl JAHHBIX MPABOBOW WH(OOpMAIUU
http://pravo.gov.ru.

* [lopran Equnoe okHO qocTyma kK 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam

http://window.edu.ru/

unghopmayuonHnvle CNpagoUHbvle CUCEMDbL:

* [lopran ®enepanbHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX CTaHIAPTOB
BhICIIIEro oOpa3oBanus http://fgosvo.ru.

» KommblorepHas cmpaBouyHasi mpaBoBas cuctema «Koncymnbrantllmrocy
(http://www.consultant.ru/).

/.  OUEHOYHBIE MATEPUAJIbI 1JI1 TIPOBEJAEHUSA TEKYIIEIO
KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTHU U MPOMEKYTOYHOMN ATTECTAIIUA
OBYYAIOIIUXCH IO JUCHUIIJIMHE

7.1. OnucaHue OIEHOYHBIX CPEICTB /Jisi NPOBedeHHS] TeKYLIero
KOHTPOJISl YCIIEBA€MOCTH B MPoIecce OCBOCHUS M CHUIINHBI
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[TpomexyTouHas aTTecTalys Mo JUCHUILUIMHE TIPOBOAUTCSA B (hopme 3auéTa.

NoNe ®opma Illxana u KpUTEPUH OLEHKH, 0AJLT
n/n Y4eOHOro
3aHATHSA, 110
KOTOpPOMY
NPOBOJMTCS
TKY/ onenounoe
CpecTBO

1. Occe 10-8- npu ananm3e mpoOIEMaTHKY TOKAa3aHO CBOE MHEHUE Ha 3TOT
CYeT, IPOBEICHHBINA aHAIIN3 JacT OJIHO3HAYHBIN OTBET Ha
MOCTaBJICHHBIN BOIIPOC, MPUCYTCTBYET TEOPETUIECKOE OOOCHOBAHUE
B3IJISIIOB aBTOPA, CYyTH IMPOOJIEMBI U T.1,, UMEETCs yOeauTeIbHAs
apryMeHTaIis CBOMX B3IJISI0B, aKTUBHO U K MECTY HCIIOJIb3YIOTCS
TEPMHHBI, C(HOPMYJIMPOBAHBI HTOTOBBIC BHIBOJIBI, ITOJATBEPIK/IAIOIIHE
WJIH OTIPOBEPrarolliye U3HAYaIbHO BBIIBUHYTYIO THIIOTE3Y,
MIPUCYTCTBYET JIOTHKA H3JI0KECHHS HHGOPMAIIUH, BCE TE3UCHI
MOJIKPEIUIAIOTCS HY>KHBIM KOJIMYECTBOM apTyMEHTOB, COOJIFOJICH CTHITh
H3JI0KEHHS,;

7-5— MPHUCYTCTBYET CBOC MHEHHUE, IIPH OMHUCAHMH CYTH HCIIOJIB3YIOTCS
CTCIMANIbHBIC TIOHATHSI M TEPMUHBI, B Ka4eCTBE JOBOJA MPUBOIUTCS
CBOM WM 4y»KOW OIBIT, HaOJrOAaeMble sBicHHSI. B Mayoil creneHu
uMeeTcst 00bsiCHeHHEe (aKTOB M3 JIMYHOW JKU3HW C HAYYHOW TOYKH
3pEHUS;

4-3 — uMeeTcs CBOsS TOYKa 3peHHs, MpH Mojaade HH(DOpPMALUU
UCTIOJB3YIOTCS CIICIHAEHBIC TEPMUHBI, IIPUBOJIATCS TOBOJIBI M3 IUIHOM
WM COIMATTLHON KM3HH 0€3 MX HAyYHOTO O0BSICHEHUS.

2 -1 - uMeeTcs CBOsS TOUKA 3peHHMS, MPoOIeMa poaHaI3upoBaHa ciabo,
apryMeHTaIus NpakTHYeCKH OTCYTCTBYET, CIICIHaIbHAs TEPMUHOIOT S
HE UCIIOJIb3YeTCSl.

2 Tpenunr 10 - BBICOKHH TEOPETHYECKHMH YypOBEHb 3HAHWH, CHOCOOHOCTH
OpUEHTHPOBATHCS B TEOPSTHUSCKOM MaTepHalie, BBICOKOE KaueCTBO
MOJITOTOBKKA OTBETOB Ha BOIPOCHI 3aJaHHs, YMEHHUE aHaJIM3HPOBATH
MIPEJICTABJIICHHBI MaTepuall, ONpEICNATh OIMMOOYHBIC BapHUaHTHI
BBITIOJTHEHUST 3aJlaHHUl, CIOCOOHOCTH JIeNaTh BBIBOJBI, CIIOCOOHOCTH
OTCTauBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, CBOCBPEMEHHOCTh BHITIOTHCHUS
3aJlaHus
5 - BBICOKMIT TeOpeTHYECKHUII YPOBEHb 3HAHWN, CIIOCOOHOCTH
OpUEHTHPOBATHCS B TEOPETHYECKOM MarepHalie, HEJ0CTaTOYHOS
KaueCTBO IOJTOTOBKM OTBETOB Ha BONPOCHI 3aJaHusl, HE yMEHUC
aHAIM3UPOBATh TPEJCTABICHHBIA MaTepHall, ONPEACATh ONIMOOYHBIC
BapUaHTHI BHITIOJTHCHUS 3a/IaHUH, HU3Kas CLIOCOOHOCTB JIENIaTh BHIBOJBI U
OTCTaMBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, CBOEBPEMEHHOCTh BBIITOTHEHUS
3aJlaHus
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Pedepar 20-19 — pabora cmana B yka3aHHBIE CpOKH, 0003Ha4deHa mpolieMa H

2 000cHOBaHa e€ aKTYaJIbHOCTb, CJeNIaH KPaTKUI aHaIu3 pa3IMYHBIX TOUEK
3peHHss Ha PacCMaTpHUBaeMyl0 TpoOlieMy, JIOTHYHO H3JIOXKCHA
coOCTBeHHasi TO3UIMs, CcHOPMYIMPOBAaHBI BBIBOIBI, PACKPHITA TeMa
pedepara, BbepKaH 00BEM, COONIOJCHBI TPeOOBaHUS K BHEIIHEMY
0 OpMIICHHIO;
18-15- ocHoBHBIE TpeOOBaHHUS K pedhepaTy 1 ero 3aIInuTe BHITOTHEHBI, HO
NIPY 3TOM JIOMYIIEHBI HeAOUETHI. B 4acTHOCTH, UMEIOTCS HETOYHOCTH B
W3JI0)KEHUH MaTepralia; OTCyTCTBYET JIOTUIECKast [T0CIIeJ0BATEILHOCTh B
CYXJIEHUsX; He BbliepxkaH o0bEM pedepara; MMEIOTCS YNYLICHUS B
oopMIICHUHM; Ha JIOTOJHHUTENBHBIE BOMPOCHI TPH 3AIUTE JIAHBI
HETIOJIHBIEC OTBETHI;
14-3 — ocHoBHbIC TpeOoBaHUS K pedepaTy BBIIOIHECHBI, HO MPH TOM
JOIMYIIEHbl HeJOYEThl, HAPUMEP: UMEIOTCS HETOUHOCTH B M3JIOKECHUU
Marepuanga, OTCYTCTBYeT  JIOTHUECKas  IOCIEJO0BaTeIbHOCTh B
CyXJeHHsX, 00beM pedepara BeiaepkaH Oonee yem Ha 50%, umeroTcs
yIyIIeHus B 0pOpMIICHUH.
2 - TeMa He PacKpbITa, 0OHAPYKUBAETCS CYIIECTBEHHOE HENIOHUMAaHUE
po0JIeMBI, AOMYIICHBI TPyOeiiinye OOk B 0opMIIEHHE paOOTHL;

3 Hoxman- 10-9 - pmoxmam BEIONHEH B COOTBETCTBUM C TpeOoBaHusMHU, 10
Hpe3eHTalHs MpaBWIBLHO  OGOPMIIGHHBIX  CIIAHIOB  TPE3CHTAIMH, T'PaMOTHOE
HCITOJIb30BaHMUE TEPMUHOJIOTHUH, cBOOOIHOE H3JIOKEHHE

paccMaTpuBacMBIX IPOOJIEM, MOKIAAIUK IMPABHILHO OTBETHJI Ha BCE
BOTIPOCHI TIPEIOJIABATEISI U 00YUArOIIUXCSl.

8-6 — mokIa1 BBITIOJIHEH B OCHOBHOM COOTBETCTBHMH ¢ TpeOOBaHMSIMH, 10
HE COBCEM MPaBUWIBHO 0(OPMIICHHBIX CIAIOB MPE3CHTAINH, TPAMOTHOS
WCITOJIb30BAaHUE TEPMUHOJIOTHH, B OCHOBHOM CBOOOIHOE H3JIOKCHUE
paccMaTpuBaeMBbIX MPOOJIEM, JOKIAAUYMK YaCTUYHO MPABIILHO OTBETHI
Ha BCE BOIIPOCHI MPEIOAaBATEIS W 00YIAFOTIIIXCSL.

5-3 — moxan BEINOTHEH B OCHOBHOM B COOTBETCTBUU C TpeOoBaHmsIMH, 10
HE COBCEM IPABUIIbHO O(POPMIICHHBIX CIIAWI0B IPE3CHTAIIUH, JOKJIATIUK
OBLT TpHBSI3aH K TEKCTY, JMOKJIAMYUK WCHBITHIBAI 3aTPYIHCHHS TpU
OTBETE Ha BOMPOCHI IIPETIOaBATENS M 00yJaOITHXCS.

2-1 — noknan BBHITIONHEH HE B COOTBETCTBUU C TpeOoBaHusmu, 10 He
COBCEM IPaBUIIbHO O(OPMIICHHBIX CJIAI0B IMPE3CHTALIHH,

0 - mokmaguuk OBLT MPHBS3aH K TEKCTY, HE CMOT OTBETHTH Ha BOIPOCHI
TIperoaaBaTess U 00yJaronuXCsl.

4 Tect 20-19 — BepHBIe OTBETHI cocTaBsOT Ooree 90% oT odmiero
KOJIMYECTBA;
18-15—-  Bepnbie 0TBeTHI cOCTAaBIIOT 80-50% OT 00IIET0 KONINIECTRa;
14-0 - wmenee 50% npaBUILHBIX OTBETOB

Tunoegwie KonmpaoJibHble 3a0aHus UlU UHblE mamepuailvl 6 pamMKax meKyuieco
KOHmpOoJsa ycnesaemocmu

Ipumepnwtit mecm:

1. The word-stock of any given language can be roughly divided into the
following groups:

A) Literary, neutral and colloquial vocabulary

B) Literary and colloquial vocabulary

C) Only literary
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D) Only colloquial
E) Neutral and colloquial
2. What do Literary words serve to satisfy?
A) communicative demands of official, scientific, poetic messages
B) non-official everyday communicative demands
C) communicative demands of official messages
D) communicative demands of poetic messages
E) communicative demands of scientific messages
3. What do colloquial words serve to satisfy?
A) communicative demands of official, scientific, poetic messages
B) non-official everyday communicative demands
C) communicative demands of official messages
D) communicative demands of poetic messages
E) communicative demands of scientific messages 4. The biggest division of
vocabulary is made up of:
A) Literary words
B) Colloquial words
C) Neutral words
D) Historical words
E) Poetic words
5. Where can we find literary words?
A) in authorial speech, descriptions, considerations
B)in the types of discourse, simulating (copying) everyday oral
communication
C)in the dialogue (or interior monologue) of a prose work.
D) In streets
E) At home
6. The main source of synonymy and polysemy are considered to be
A) Colloquial words
B) Neutral words
C) Literary words
D) Neutral and common literary words
E) Neutral and common colloquial words.
7. What two major subgroups constitute special literary words?
A) Terms and archaisms
B) Slang and jargonisms
C) Professionalisms and jargons
D) Argo and slang
E) Dialectisms and foreignisms
8. Terms are:
A) antiquated or obsolete words replaced by new ones
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B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) archaic words with the fixed sphere of usage in poetry and elevated
prose and with the function of imbuing the work of art with a lofty poetic colouring

D) archaic forms of otherwise non-archaic words

E) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

9. Archaisms are:

A) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

D) words, used by limited groups of people E) barbarisms and foreign
words

10. Historical words are...

A) antiquated or obsolete words replaced by new ones

B)words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C)archaic words with the fixed sphere of usage in poetry and elevated
prose and with the function of imbuing the work of art with a lofty poetic
colouring

D) archaic forms of otherwise non-archaic words

E) barbarisms and foreign words

11. "These are expletives and swear words which are of an abusive
character, obscene word like ""damn", ""bloody"" etc''. The given definition is
appropriate for

A) Jargon words

B) Colloquial coinages

C) Borrowed words

D) Vulgar words

E) Barbarisms

12. Obsolete words are the words which:

A) have already gone completely out of use but are still recognized by the
English-speaking community: e.g. methinks"it seems to me); nay(=no).

B) are no longer recognizable in modern English, words that were in use
in Old English and which have either dropped out of the language entirely or have
changed their in their appearance so much that they have become unrecognizable,
e.g. troth(=faith), a losel(=a worthless, lazy fellow)

C) are in the beginning of the aging process when the word becomes
rarely used, i.e. they are in the stage of gradually passing out of general use, e.g.
pronouns thy, thee, thine, thouh.
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D) are used exactly in Modern English Literature and which are created
by the English Contemporary Poets, thus belonging to concrete style of the concrete
author, e.g. hateships, weatherology.

E) are generally defined as "a new word or a new meaning for an
established word".

13. "itis a recognized term for a group of words that exists in almost every
language and whose aim is to preserve secrecy within one or another social
group. These are generally old words with entirely new meanings imposed on
them". The given definition is appropriate for: A) Jargon-isms

B) Barbarisms

C) Vulgarism

D) Terminology

E) Professionalisms

14. Morphological or partial archaisms are...

A) antiquated or obsolete words replaced by new ones

B)words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C)archaic words with the fixed sphere of usage in poetry and elevated
prose and with the function of imbuing the work of art with a lofty poetic
colouring

D) archaic forms of otherwise non-archaic words

E) barbarisms and foreign words

15. Obsolescent words are the words which:

A) have already gone completely out of use but are still recognized by the
English-speaking community: e.g. methinks{—\X seems to me); nay{~no).

B) are no longer recognizable in modern English, words that were in use
in Old English and which have either dropped out of the language entirely or have
changed their in their appearance so much that they have become unrecognizable,
e.g. troth(=faith), a losel(—a worthless, lazy fellow)

C) are in the beginning of the aging process when the word becomes
rarely used, i.e. they are in the stage of gradually passing out of general use, e.g.
pronouns thy, thee, thine, thouh

D) are used exactly in Modern English Literature and which are created
by the English Contemporary Poets, thus belonging to concrete style of the concrete
author, e.g. hateships, weatherology.

E) are generally defined as "a new word or a new meaning for an
established word".

16. Archaism proper are...

A) antiquated or obsolete words replaced by new ones
B)words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times
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C)archaic words with the fixed sphere of usage in poetry and elevated
prose and with the function of imbuing the work of art with a lofty poetic
colouring
D) archaic forms of otherwise non-archaic words
E) barbarisms and foreign words
17. "These are the words of foreign origin which have not been entirely
been assimilated into the English language. They bear the appearance of a
borrowing and are left as something alien to the native tongue™.

The given definition is appropriate for

A) Jargonisms

B) Vulgarisms

C) Barbarisms and foreignism

D) Archaic, obsolescent and obsolete words

E) Dialectal words.

18. Slang is:

A) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

D) words, used by limited groups of people E) barbarisms and foreign
words

19. Jargonisms are:

A) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

D) words, used by limited groups of people E) barbarisms and foreign
words

20. Professionalisms are:

A) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

D) words, used by limited groups of people, united professionally E)
barbarisms and foreign words

21. Archaisms are:
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A) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

D) words, used by limited groups of people, united socially E) barbarisms
and foreign words

22. Vulgarisms are:

A) coarse words with a strong emotive meaning, mostly derogatory,
normally avoided in polite conversation

B) words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities,
technique

C) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

D) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

E) words, used by limited groups of people 23. Dialectal words are:

A) normative and devoid of any stylistic meaning in regional dialects, but
used outside of them, carry a strong flavour of the locality where they belong

B) words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times

C) words, used by most speakers in very informal communication, highly
emotive and expressive

D) words, used by limited groups of people

E) barbarisms and foreign words

24. In the USA the following dialectal varieties are distinguished:

A) New England, Southern and Midwestern (Central, Midland)

B) Northern and Southern

C) Eastern and Western

D) Northern, Southern and Eastern

E) Northern, Southern and Western

25. In Great Britain four major dialects are distinguished:

A) Lowland Scotch. Northern, Midland (Central) and Southern

B) Northern, Southern, Eastern and Western

C) New England, Southern, Northern and Midwestern

D) Highland. Northern, Southern and Western

E) New England, Southern, Eastern and Midwestern

26. Poetic and Highly literary words belong to layer

A) Neutral

B) Colloquial

C) Literary

D) Both Colloquial and Literary
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E) Both Neutral and Colloquial
27. The actual situation of the communication has evolved two varieties
of language:
A) Monological and dialogical varieties of language
B) The language of gestures and body
C) The spoken and written varieties
D) Syntactical and lexical varieties of language E) Phonetic and
morphological varieties
28. Poetic words are...
A) antiquated or obsolete words replaced by new ones
B)words denoting such concepts and phenomena that have gone out of
use in modern times
C)archaic words with the fixed sphere of usage in poetry and elevated
prose and with the function of imbuing the work of art with a lofty poetic
colouring
D) archaic forms of otherwise non-archaic words
E) barbarisms and foreign words
29. Syntactical stylistic devices are...
A) SD based on the binary opposition of lexical meanings regardless of
the syntactical organization of the utterance
B) SD based on the binary opposition of syntactical meanings regardless
of their semantics
C) SD based on the binary opposition of lexical meanings accompanied
by fixed syntactical organization of employed lexical units
D) SD based on the opposition of meanings of graphical elements of the
language
E) SD based on the opposition of meanings of phonological elements of
the language
30. Lexical stylistic devices are...
A) SD based on the binary opposition of lexical meanings regardless of
the syntactical organization of the utterance
B) SD based on the binary opposition of syntactical meanings regardless
of their semantics
C) SD based on the binary opposition of lexical meanings accompanied
by fixed syntactical organization of employed lexical units
D) SD based on the opposition of meanings of graphical elements of the
language
A) SD based on the opposition of meanings of phonological elements of the
language

Ilpumepuvie memul peghepamos
1. Word as the basic/one of the basic language units.
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2. The problem of Word-Definition.

3. Word, its essential and distinctive features.

4. Stylistic Types of Word.

5. Types of Modern English Neologisms.

6. Types of context.

7. The Semantic structure of a polysemantic word.
8. Homonymy as the limit of polysemy.

9. Types of Homonyms.

10. The draw-line between morphemes, phonemes and words.
11. What is Conversion?

12. Types of Compounds.

13. Problems of Affixation.

14. Types of Shortening of words.

15. Onomatopoeia.

16. Blending.

17. Back-formation.

Ilpumepnvie memul 00K1a006-npe3eHMAayUil
The problem of style and stylistics.
Expressive means and stylistic devices.
The difference between the literary and colloquial vocabulary.
Special literary vocabulary.

Special colloquial vocabulary.

Phonetic expressivity.

Graphic means in stylistics.

The components of the lexical meaning.
9. Rhythm and rhyme.

10. Oxymoron, zeugma, pun.

11. Simile, epithet, polysemy.

12. Metaphor.

13. Metonymy.

14. The features of the belles-lettres style.

15. The peculiarities of the colloquial style.
16. The newspaper style.

17. The style of official documents.

18. Scientific prose style.

19. Publicistic style.

20. Repetition, its function. Parallel constructions, chiasmus.

NGO~ WDNE

Ipumepnvie memui 3cce
1. Expressive means based on phraseology.
2. Hyperbole, irony, litotes.
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Allegory, periphrases, personification, euphemism.
Supra-phrasal units.

The paragraph.

Stylistic inversion, detached constructions, antithesis.
Represented Speech.

Ways of combining parts of the utterance (linkage).
Ellipsis, aposiopesis.

10 Suspense, climax, bathos.

11. Slang and its place in the language.

12. The principles of stylistic analysis.

©ooN Ok W

Ilpumepnuvie 3a0anusn 011 mpeHuHnza
Bapuanm 1

Analyse the following cases of antonomasia. State the type of meaning
employed and implied; indicate what additional information is created by the
use of antonomasia; pay attention to the morphological and semantic
characteristics of common nouns used as proper names:

1. "You cheat, you no-good cheat - you tricked our son. Took our son
with a scheming trick, Miss Tomboy, Miss Sarcastic, Miss Sncerface.” (Ph. R.)
2. A stout middle-aged man, with enormous owl-eyed spectacles, was

sitting on the edge of a great table. | turned to him.

"Don't ask me," said Mr. Owl Eyes washing his hands of the whole matter.
(Sc.F.)

3. To attend major sports event most parents have arrived. A Colonel
Sidebotham was standing next to Prendergast, firmly holding the tape with
"FINISH". "Capital," said Mr. Prendergast, and dropping his end of the tape, he
sauntered to the Colonel. "I can see you are a fine judge of the race, sir. So was |
once. So's Grimes. A capital fellow, Grimes; a bounder, you know, but a capital
fellow. Bounders can be capital fellows; don't you agree. Colonel Slidebottom... |
wish you'd stop pulling at my arm, Pennyfeather. Colonel Shybottom and | are just
having a most interesting conversation." (E.W.)

4, | keep six honest serving-men

(They taught me all I know);

Their names are What and Why and When And

How and Where and Who.

| send them over land and sea,

| send them east and west; But

after they have worked for me |

give them all a rest.

| let them rest from nine till five,

For | am busy then,
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As well as breakfast, lunch, and tea, For
they are hungry men.

But different folk have different views.

I know a person small -

She keeps ten million serving-men, Who
get no rest at all.

She sends 'em abroad on her own affairs,
From the second she opens her eyes - One
million Hows, two million Wheres,

And seven million Whys. (R. K.)

Bapuanm 2

Comment on the length, the structure, thecommunicative type and
punctuation of sentences, indicatingconnotations created by them:

1. The sick child complained that his mother was going to read to him
again from the same book: "What did you bring that book I don't like to be read
aloud to out of up for?" (E.)

2. Now, although we were little and I certainly couldn't be dreaming of
taking Fonny from her or anything like that, and although she didn't really love
Fonny, only thought mat she was supposed to because she had spasmed him into
this woild, already, Penny's mother didn't like me. (J.B.)

3. The congregation amened him to death; a big sister, in the pulpit, in
her long white robe, jumped up and did a little shout; they cried. Help him, Lord
Jesus, help him! and the moment he sat down, another sister, her name was Rose
and not much later she was going to disappear from the church and have a baby -
and I still remember the last time | saw her, when | was about 14 walking the streets
in the snow with her face all marked and her hands all swollen and a rag around her
head and her stockings falling down singing to herself- stood up and started singing.
(J.B.)

4, Than Roy no one could show a more genuine cordiality to a fellow
novelist. (5.M.)

5. Such being at bottom the fact, | think it is well to leave it at that. (S
M.)

7.2 OnucaHue OLEHOYHBIX CPeICTB JJsl NMPOBeJIeHUS MPOMEKYTOUHOM
arrecTaumu
[TpomexyTouHas arTecTauus 1Mo AUCHUIUIMHE POBOAUTCS B (POPME 3aUeTa.

IIpouenypa oneHnBaHuA IlIxana u KpUTEPUH OLEHKH, 0AJLT
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3aueT TpPEACTaBISCT COOOW BBITIONHEHUE
oOydJarorumcs 3aTaHAN owiera,
BKITFOYAIOIIETO B CeOsL:

3amaame Nel — TeopeTHYeCKUi BOIIPOC Ha
3HaHWe O0a30BBIX TMOHATHHA MPEIMETHOM
obnactu JTUCITATUTHAHEI, a  TaKxke
MO3BOJISIOLIUI OLICHUTh CTENICHb BJIAICHUS
o0ydarommmMcs IPUHIUIIAMHU TIPEAMETHOM
o0OJactu JUCHOUIIIIMHBI, ITOHHMMAaHHUE HX
0COOCHHOCTEH U

B3aUMOCBSI3U MEXKy HUMU;

3amanue No2 — 3ajgaHue Ha aHaIU3
CUTyallul W3 TPEeaMETHON  obmacTtu
JIUCIIWIUTAHBl ¥ BBISBICHUE CIIOCOOHOCTH
oOydJaromerocss BBIOMpaTh U IPUMEHATH
COOTBETCTBYIOIIUE MPUHIIAIEI U METOJIbI
pelIeHus MPaKTHYECKUX mpobuiem,
ONMM3KKX K MpodecCHOHAIBHON
JIeSITeIbHOCTH;

3amanue Ne3 — 3amaHue Ha MPOBEPKY
YMEHMH M HAaBBHIKOB, IIOTYYEHHBIX B
pe3ysbTaTe OCBOCHUS AUCLUITIIMHEI

BremmonHenne  oOywaromuMcs — 3ajaHuii  OwmiieTa
OTICHUBACTCS TI0 CIIEAYIONEH OAITLHOM ITKaje:

1 Bompoc: 0-30;

2 Bonpoc: 0-30;

3 Bompoc: 0-40

«3auTeHo»
— 90-100 - otBeT NpPaBUIbHBIH, JOTHYCCKH
BBICTPOCH,  HCIOJNb30BaHa  MpodecCHOHATbHAS
TEPMHUHOJIOTHS. OoOyuaroruiics MPaBUIIEHO

HHTEPIPETUPYET MOTYICHHBIN pe3yIbTaT.

— 70 -89 — oTBeT B 11€JI0M MIPABUIIbHBIH, JTOTHUECKU
BBICTPOCH,  HCIOJNB30BaHa  MpodeccHOoHaIbHAsS
TepMuHoIOrHsa. OO0yJaronTuiicss B IIEJIOM MPABUIIHLHO
HHTEPIPETUPYET MOTYICHHBIN pe3yIbTaT.

— 50-69 — oTBeT B OCHOBHOM IPaBUJILHBIH,
JIOTHYECKH BBICTPOCH, UCIIOJIb30BaHA
npodeccuoHaNbHas TEPMUHOJIOTHSI.

«He 3auTteno»

— MeHee 50 — OTBETHl Ha TEOPETHUYECKYIO YaCTh
HETPaBUILHBIC WM HETIOIHBIC.

Tunoevie 3a0anus 011 nPoGeOeHUs NPOMENCYMOUHOU ammecmayuu
ooyuarwuwuxcsa

3aoanusn na 3HanuA

1. What lexical meanings of a word can you name? Which of them, in
most cases, is the most important one?
2. What SDs are based on the use of the logical (denotational) meaning

of a word?

3. What is a contextual meaning? How is it used in a SD?

4. The stylistic analysis of a text.

5.What is a metaphor? What are its semantic, morphological,
syntactical, structural, functional peculiarities?

6. What is a metonymy? Give a detailed description of the device.

7. The etiquette and its role in translation.

8. The analysis of literary texts.

9. What meanings of a word participate in the violation of a

phraseological unit?

10. Morphological, syntactical and lexical particularities of Russian
language.
11. What is irony, what lexical meaning is employed in its

formation?
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12. What types of irony do you know?

13. What is the length of the context needed for the realization of
each of them?

14, What is antonomasia? What meanings interact in its formation?

15. What types of antonomasia do you know? Give examples of
each.

16. What lexical meaning is instrumental in the formation of
epithets?

17. What semantic types of epithets do you know?
18. What structural types of epithets do you know?

19. What parts of speech are predominantly used as epithets and
why?

20. What meaning is foregrounded in a hyperbole?

21. What types of hyperbole can you name?

22, What makes a hyperbole trite and where are trite hyperboles
predominantly used?

23. What is understatement? In what way does it differ from
hyperbole?

24. What is an oxymoron and what meanings are foregrounded in
its formation?

25. The oxymorons. Where are they mainly used?

3aoanus na ymenus

1. [TosicHUTE, KaKMMHU BBIPA3UTENbHBIMU CpPEICTBAMU JIEKCUYECKOU
rpynnsl  Bel MokeTe yCWINTh BbICKasbiBaHuWe. (COCTaBbTE C HUMH CBOU
MPEJIOKEHHUS.

2. BriOepute OTpHIBOK U3 XYI0KECTBEHHOTIO TEKCTa U MPOUYTUTE €r0 C
BBIPOKEHUEM, 33/ICPKUBASICh HA TPYIHBIX U BAKHBIX MECTaX.

3. Haiite xnaccupukanuio QGyHKIMOHANBHBIX cTuied. CocTtaBbTe
MPENIOKEHUS C HCIIOIB30BAHUEM KaXJ0TO CTUJIA.

4. OObsicHUTE, KaKhe CHHTAaKCUYECKHE CTHJIMCTUYECKUE TPUEMBbI
YCUJIMBAIOT BhICKa3bIBaHUE. COCTAaBhTE MPEJIOKEHUS C UCTIOIB30BAaHUEM KaXKI0TO
npuema.

S. Jaiite knmaccupukanuo aHtroHomacuu. CocTaBbTe NPENJIOKEHHS C
UCTIOJIb30BaHUEM KaXI0TO THTIA.

6. [lepeBenute crnenyromue (Hpa3zeoqornuecKue €IUHULBI HAa PYyCCKUHN
s3bIK: Ted tape; to rain cats and dogs; kick the bucket.

7. Haiite knaccudukanmo CEeMaHTUYECKUX TUIOB 31UTeTOB. CocTaBbTe
MPEJIOKEHUS C UCTIOJIb30BAHUEM KaXKJIOTO THUTIA.

8. Haiite xnaccudukaruio 3BpeMu3MoB. COCTaBbTE MPEIIOKEHUS C

HUCIIOJIB30BaHHUECM KaKA0I'0 THUIIA.
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9. OxapakTepu3yiiTe = HpUEMbl, OCHOBAaHHbIE Ha  COBMEILICHUU
CUHTAaKCUYECKHUX €IMHULl (MOAEIUPOBAaHHBIE TOBTOPHI). COCTaBbTE MPEATIOKEHUS
C MCIOJIb30BAaHMUEM KaXKJI0T0 ITprema

10.  [aiitre kmaccudukauuo uHBepcuU. CoOCTaBbTE MPEMAJIOKEHHUS C
UCIIOJIb30BaHUEM KaXJI0T0 THIIA.

11.  TlosicHuTe, KAKMMH BBIPA3UTEIbHBIMU CPEACTBAMU IPAMMATHYECKOM
rpynnsl Bel mMoxere ycunuTh BbicKasbiBaHue. (CocTaBbTE € HHUMHU CBOU
PEIIOKEHHUS.

12, B ueM 3aKioyalOTCs OTJIMYUS  MEXIYy BepOaJbHBIMU U
HEBEpOAIbHBIMU A3BIKOBBIMHU U PEYEBBIMH CPEICTBAMU?

13. Oxapakrtepusyiite Tunbl WHBEpcUU. COCTaBbTE MPEIOKEHUS C
UCIIOJIb30BaHUEM KaXI0T0 THIIA.

14. OcyiiecTBUTE YCTHBIM MEPEBOJ, CIEAYIONIET0 BbICKA3bIBAHMS,
coOmrosias ATHUecKrue HOPMBL: "Mb3p MedTaeT 0 TOM, 4TOOBI HaIll COBPEMEHHBIN
KEJIE3HO0POKHBIN BOK3aJl cTan CBS3YIOLIUM 3BEHOM MEXIY
KEJIE3HOJJOPOKHBIMHU TOE37aMH U aBToOycamu'".

15.  Oxapakrtepusyiite crnocoObl yculieHUs TpuiiaraTeiabHbix. CocTaBbTe
MPEJIOAKEHHS C UCIIOJIb30BAHUEM KaXKJIOTO THUTIA.

16.  Jlaiite xmaccudukanuo nepudpaza. CocTaBbTe NPEIIOKCHHS C
UCIIOJIb30BAaHUEM KaXKJIOTO THUIIA.

17. Oxapakrepusyiite GpyHKimu acuaaerona. CocTaBbTe MPEATIOKEHUS U
nosicHUTE QYyHKIUIO ACHHIETOHA.

18.  Maiire xnaccuduxanuio kommpeccuu. CocTaBbTe NPEIJIOKEHUS C
UCIIOJIb30BAaHUEM KaXKJIOTO THUIIA.

19.  Oxapakrepusyiite ¢yHkuuu uHBepcuu. CocTaBbTe MPEUIOKEHUS U
NOSICHUTE (DYHKITUIO HHBEPCHH.

20. JlaliTe kmaccuUKaIuo SKCIPECCUBHOCTH CI0BOOOpPa30BaTEIbHBIX
cpenctB. CocTaBbTE MPEATIOKEHUS C UCIIOIB30BAHUEM KaXKJIOTO TUTIA.

21.  TlosicauTe, KakKMMH BBIPA3UTEIBHBIMU CPEICTBAMHU (POHETUUECKOU
rpynnsl  Bel Moxere ycunuTh BbicKazbiBaHue. (CocCTaBbTE € HHUMHU CBOU
PEIIOKECHHUSL.

22.  OxapakTepuszylTe IMpHEMBbl, OCHOBAHHbIE Ha IEPEOCMBICICHUU
CUHTAKCUYECKHUX CTPYKTYp. COCTaBbTE MPEITIOKEHUS C UCTIOIH30BAHUEM KaXI0TO
npuema.

23.  Jlaite xnaccuduxamuio mMeToHUMUU. COCTaBbTE NPEIOKEHUS C
UCIOJIb30BaHUEM KaX/10T0 THIIA.

24. Oxapakrepu3yiiTe TUIBI TpaHco3uluu. COCTaBbTE MPEMJIOKEHUS C
UCIOJIb30BaHUEM KaX/10T0 THIIA.

25.  TlosicHuTe, KaKMe YacTH PEUM Yallle BCEr0 UCIOJB3YIOTCS B KAUECTBE

muTeToB U mouemMy. CocTaBbTe MPEIJIOKEHUS C HCIOIB30BAaHHEM 3THUX YaCTeH
peun.

3aoanusn na HA8LIKU
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3aganue Nel.

Kakue n3 JaHHBIX BBIpaKEHUH, UCTIONIB3YIOUINXCS, YTOOBI TPUBJIEYD YbEIH00
BHUMAHHE, YMECTHBI:

a) Ha HEHUTPAIBHOM YPOBHE OOIICHHS

b) nnst oOrieHus Ha OPHUIIMATTEHOM YPOBHE

C) Ha BEICOKOOOPa30BaHHOM YPOBHE OOIIICHHSI

d) pammbsipHO

1. I'msorry to trouble you, but...”

2. Excuse me, where is the bus stop.”

3. “Excuse me, could you tell me....”

4. “Excuse me, can | ask you smth....”

5. “Excuse me, | wonder if you are could tell me....”
6. “Excuseme, may | have a question”

7. “Look (here)!” 8. “Here!”

9. Hey!

10. “I say”,...

3ananme Ne2

[lepeBenute Ha pycckui s3bIK. [lompoOyiite chopMyaupoBaTh OCHOBHYIO
MBICJIb 3TOT'O TCKCTA.

1. EcTb nu cnydan ammo3un?

2. Ectb nmu cnydan metadopsi?

3. MO>KHO JIM CUUTATh PTOT TEKCT Cy6’bCKTI/IBHBIM u BMOLII/IOHaJ'IBHBIM?

The Sea Wolf

J. London

The cook stuck his head out of the galley door and grinned encouragingly at
me, at the same time jerking his thumb in the direction of the man who paced up
and down by the hatchway. Thus | was given to understand that he was the captain,
the 'Old Man,' in the cook's vernacular, the person whom | must interview and put
to the trouble of somehow getting me ashore. | had half started forward; to get over
with what | was certain would be a stormy quarter of an hour, when a more violent
suffocating paroxysm seized the unfortunate person who was lying on his back. He
writhed about convulsively. The chin, with the damp black beard, pointed higher
in the air as the back muscles stiffened and the chest swelled in an unconscious and
instinctive effort to get more air. The captain, or Wolf Larsen, as men called him,
ceased pacing, and gazed down at the dying man. So fierce had this final struggle
become that the sailor paused in the act of flinging more water over him, and stared
curiously, the canvas bucket partly tilted and dripping its contents to the deck. The
dying man beat a tattoo on the hatch with his heels, straightened out his legs,
stiffened in one great, tense effort, and rolled his head from side to side. Then the
muscles relaxed, the head stopped rolling, and a sigh, as of profound relief, floated
upward from his lips. The jaw dropped, the upper lip lifted, and two rows of
tobacco-discolored teeth appeared.
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It seemed as though his features had frozen into a diabolical grin at the world he
had left and outwitted.

Then a most surprising thing occurred. The captain broke loose upon the dead
man like a thunderclap. Oaths rolled from his lips in a continuous stream. And they
were not namby-pamby oaths, or mere expressions of indecency. Each word was a
blasphemy, and there were many words. They crisped and crackled like electric
sparks. I had never heard anything like it in my life, nor could I have conceived it
possible. With a turn for literary expression myself, and a penchant for forcible
figures and phrases, | appreciated as no other listener, | dare say, the peculiar
vividness and strength and absolute blasphemy of his metaphors. The cause of it
all, as near as | could make out, was that the man, who was mate, had gone on a
debauch before leaving San Francisco, and then had the poor taste to die at the
beginning of the voyage and leave Wolf Larsen short-handed. It should be
unnecessary to state, at least to my friends, that | was shocked. Oaths and vile
language of any sort had always been unutterably repellent to me. | felt a wilting
sensation, a sinking at the heart, and, 1 might just as well say, giddiness. To me
death had always been invested with solemnity and dignity. It had been peaceful in
its occurrence, sacred in its ceremonial. But death in its more sordid and terrible
aspects was a thing with which I had been unacquainted till now. As | say, while |
appreciated the power of the terrific denunciation that swept out of Wolf Larsen's
mouth, | was inexpressibly shocked. But the dead man continued to grin
unconcernedly with a sardonic humor, a cynical mockery and defiance. He
was master of the situation.

3aganmne Ne3.

[IpocaymiaiiTe OTPBIBOK U3 TEKCTA U IPOAHATUZUPYUTE €TO.

My dad had a small insurance agency in Newport. He had moved there
because his sister had married old Newport money and was a big wheel in the
Preservation Society. At fifteen I’m an orphan, and Vic moves in. “From now on
you’ll do as I tell you,” he says. It impressed me. Vic had never really shown any
muscle before. (N.T.)

3apanme Neq.
Kaxkwue u3 nannpix ¢pa3 Yours Sincerely miu Yours Faithfully, 3aBeprmarommx
obuHaIbHOE (JIET0BOE) MUCHMO, YHOTPEOISIOTCS B JAHHBIX CUTYaIUsX:

1. UCIIOJIB3YETCsl TIPU OOpaIlleHUHd K 4YEJIOBEKYy, MMS U JIOJDKHOCTh
KOTOPOT'O BaM M3BECTHA

2. UCITIOJIB3YETCS B TUChbMaXx TeM, KOTO BbI HE 3HACTE

3. UCIIOJIB3YyeTCSI B JIEJIOBOM  KOPPECTOHJACHIIMM  WJIM  JIPYTHUX
opUITMATBHBIX TTUCHMAaX

4, UCITIOJIB3yETCS B HE(OPMAIIbHBIX MHUChMaX

5. ucrosib3yetcs ¢ oopamenusmu Dear Sir uinm Dear Madam
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6. ucnosib3yetcs ¢ Dear Mr/Miss/Mrs/Ms 3a KOTOpBIMU CIIETyeT UMS U
dbaMuus yenoBeka

7. 3aKaHYMBAas MUChbMO 3TOU (Ppa3oii, HEOOXOAUMO yKa3aTh HHUIHAIBI U
bamunuio
8. CMHOHMMaMU 3Tol (passl sBisitorest Yours truly, Yours respectfully,

unu best regard

3ananue Ne5.,
Omnpenenute rpaduyeckue, ¢GoHeTHuueckue, MOpPGOJIOTHYECKUe WU
CUHTAKCUYICCKUC CTUIIMCTUICCKUC CPCACTBA B CIICAYIOIINX IMPCIIOKCHUAX.
1) She wanted a good life. It is not an unusual hope, but a very unusual
attainment. (syntactical — litotes )
2) There was a tang of burning cedar scrub in the air and he heard the
distant tank-tankle of goat bells. (phonetic — onomatopoeia )
3) Brilliantly educated she had always been. (syntactical — partial
inversion)
4) She knew she wasn’t being reasonable, but she was too angry with the
Gorilla to care. (morphological — transposition)
5) She was less than enthusiastic. (morphological — transposition)
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